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MEPOX MPQTO

KEIMENO

1.

Regina rosas amat. — Agricgla silvam et umbram sil-
varum amat. — Femina agricdlae ( 8tx. ) cenam parat. —
Agricsla femInam laudat. — Agricslas Graeciae indu-
stria ornat. — Filiae agricolirum mensam cordnis' or-
nant. — Feminae deam Vestam adorant et aram deae
rosis! ornant. — Bestiae in? silvis habitant. — Aquilae
bestias silvarum captant; aquilae etiam?® gallinis ( 37x. )
insidias parant.

2.

Dum? spiro, spero.—Quid? paras, filia®? « Paro cenam
agricdlis ( 8tx. ) ».—Patriam amamus, dum! spiramus;
incslae Graeciae patriam amant.—Nautae®, quid® ap-
portatis? «Divitias patriae (3vx.) apportamus ».—Quid*
ex? fenestra casae spectatis, puéllae®? « Exspectamus
aviam ».

3.

Minerva, dea sapientiae, Attfcam amabat. — Incd-
lae Atticae sapientiam amabant et deam Minervam ado-
rabant. — Podtae deam Minervam laudabant ; feminae
et puellae aras deae cordnis’ ornabant.—Incdlae Spar-




tae ante’ pugnam comam cordnis’ ornabant et Musis
( 8tx. ) sacrificabant. — Diu? in? silva ambulabamus et
bestias silvae spectabamus. — Quid® heri® in? casi pa-
rabas, femina?? « Cenam parabam nautis (dwx. )». —
Nautae’, quid® apportabatis? « Divitias inc8lis ( d=x. )
insularum apportabamus ».

4. ’TraAia xai Popy.

Italia est! terra Eurépae.—Italia habet? insiilas.—
Sicilia est insiila Italiae.—In® ora Siciliae est Aetna.—
Aetnam ornant silvae.—Incslae Italiae sunt* agricdlae,
incdlae insularum et orarum Italiae sunt nautae.—Italia
est patria poétarum.—Incslae Italiae amibant et lau-
dabant poétas.—Italiae ( 3vx. ) poétae gloriam parant.—
In® Italia est Roma.—Vias Romae statuae ornant.—In3
viis Romae erant® arae et statuae deirum.—Aras dea-
rum f{iliae incolarum Romae cordnis® ornabant.— Ro-
ma erat” schola litterarum et doctrinae.—Victoriae Ro-
mae (dwx. ) sunt? causa gloriae.

5. Oi Beoi T®v Pwpaiwv.

Romani multos deos adorabant; in! numé&ro desrum
Neptiinus et Bacchus et Mercurius et Aesculapius erant?.
—Neptiinus, filius Saturni, dominus aquarum erat3.—
Neptiino nautae tauros et equos immolibant.—Bacchus
erat deus vini et uvarum, Mercurius ( erat ) deus merca-
tarae et eloquentiae.—Arae Mercurii erant? in viis, quod*
Mercurius nuntius erat? dédrum et vias monstrabat.—
Deus medicinae erat Aesculapius; Aesculapium, adora-
bant Romani in templis et in lucis el ornabant aras
Aesculapii multis herbis® et coronis® el rosis®.
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6. Ta onmAa t@v Pwpaiwv.—Té otpatémedd Toug.

Romani, popiilus bellicssus, armis® et telis' pugna-
bant. Arma Romanérum erant galea, scutum, lorica;
tela erant pilum, gladius, sagittae. Gladii Romandrum
non? erant longi; pila erant longa.—Romani in bellis
cotidie® castra collocibant et vallo! fossaque? firmabant.
Valla alta ( erant ) et fossae latae erant. In castris Ro-
mani erant tuti.

7. "H AfAoc.

Delus clara et Graecis ( 3tx. ) cara erat, quamquam’
erat parva. Nam? Graeci Delum patriam filii et filiae
Laténae appellibant. Filius Latonae erat Apollo?, filia
Latonae erat Diana. Filio Laténae laurus cara erat; De-
lus plena erat laurdrum. Quoniam? Apollo deus poéta-
rum erat, etiam® poétae laurum amabant et lauro®
comam ornabant. Diana erat dea silvarum et sagittis®
bestias silvae necabat. In insiila Delo clarum templum
erat. Incslae Athenarum quotannis’ in® insiilam Delum
navigabant et in templo filium Latdnae adorabant.

8. ‘O Pwpdrog.

a ) Romiilus et Remus Romam aedificavérunt.—
Romiilus Remum necavit, quod! Remus muros novi
oppidi vituperav&rat.—Quamquam? Romiilus Remum
necavérat, tamen? fortina Romiilo ( 3tx. ) secunda erat;
nam? multes popiilos bello® armisque® superavit et ter-
ram finitimam occupavit et oppida expugnavit.— Nu-
mérus feminarum in novo oppido parvus erat. — Iti-
“que” Romitlus Romanis ( 3<x. ) [emfnas dolo® paravil.—

Wneni




Sabinos enim® et Sabinas et filias Sabinérum, popiili
finitimi, ad? ludos publicos invitavit, et inter!® ludos Ro-
mani filias Sabinérum raptavérunt. — Quoniam!! Ro-
mani Sabinas raptavérant, Sabini contra!?> Romanos
bellum!?® paravérunt!®.—Sed!* filiae Sabinérum discor-
diam populsrum placavérunt et amicitiam inter'® po-
pitlos conciliavérunt.

b ) Cur! Remum necavisti, Romiile? « Remum ne-
civi, quod® muros novi oppidi vituperavératn.— Quo-
mddo? feminas popillo (3wx. ) paravistis, Romani?
«Sabinos et Sabinas et filias Sabindrum ad ludos invita-
vimus et inter ludos filias raptavimus».— Cur! Sabinas
raptavistis, Romani, quamquam? popiilum finitfmum
ad ludos publicos invitaveratis? «Sabinas raptavimus,
quod?® feminae non® erant in novo oppido ».

9. 0 "AwviBag évBappVvel ToVg aTPATLOTEG TOL
Tplv o T payrm oty Zaua.

Hanntbal® ante? pugnam animos Poendrum his? ver-
bis? inflammavit:

« Quoniam? patria in magno pericilo est, vos® convo-
cavi. Nisi® fortiter” pugnabltis, Romani popiilos Afri-
cae superabunt et campos vicosque ® patriae vastabunt.
Popiilus Romanus nunc® multis terris!® imp&rat. Sed
non imperabit etiam Afrfcae, si’! fortiter pugnabitis et
patriam ex!? periciilo liberabitis. Ego!® post'* pugnam
impavidos laudabo et donabo, ignavos vituperabo et
castigabo. Pugnate igitur® fortiter, Poeni, et prol® ara
focoque dimicate! Liberate patriam ex!? periciilo! Si'l
palriam ex'® periciilo liberaverttis, gloriam vobis!? para
bitis. Si Romanos auxilio'® dedrum superaverimus et




fugaverimus, in aris hostias immolabImus et deos ce-
lebrabfmus ».

10. Oi &pyaiot Aativol.

a) Latium terra Italiae erat, inter! Etruriam et Cam-
paniam sita?. Prisci incdlae Latii erant Latini, agrico-
lae industrii. Habitabant in amplis et frugiféris campis
sedulaque® industria agros arabant. In pasciiis multa
habé&bant? armenta. Itaque® copia frumentprum et ar-
mentsrum divitiae Latindrum erant. Nam aurum et
argentum ignorabant. Domicilia erant parva et lignea,
sed apud® domicilia horti pomiféri erant.

b) Pii et probi wviri erant priseci incdlae Latii, et
poétae Romani justum animum priscsrum Latinsrum
laudaveérunt. Lib&ri! .culpal! malitiaque®! hab&bant? se-
diilam et tranquillam vitam atque® in singilis pagis
deis pulchra templa aedificabant. In aris dedrum et
dearum sacra dona et crebras hostias sacrificabant.
Dominus desrum Latinis Janus erat; inter deas Dianae
summa? erat gloria et potentia.

11. O Ilatpoxiog.

a) Graeci decem! annos? cum?® Trojanis bellabant.
Cunctos Graecos Achilles?, cunctos Trojanos Hector?
gloria® belli superavit. Achilles amicus Patrdcli erat.
Quod? Agamemnon®, summus Graecérum, amicum Pa-
trécli verbis® et facto® violav&rat, Achilles copias suas'?
ex proelio revocavérat et a!! copiis!’! ceterorum Grae-
corum separavérat!l. Itique Hector Graecos fugavit
el in?? castra propulsavit.

b) Tum?! Patrdclus amico: « Oro te? » inquit® « ut?
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proelium rendves atque Trojanos propulses et fuges,
ne® Hector castra nostra expugnet et navigia cremet ».
Tum?® Achilles: « Cum® Agamemnon » inquit? « me? ver-
bis et facto violavérit, copias meas ex proelio revo-
cavi et a cetéris copits Graecorum separavi. Cum®
juravérim, lacrimae Graecérum me non placabunt.
Sed honestum pulchrumque est mis€ros amicos ex.
belli periciilo servare. Itdique tu® ad® pugnam festina
proeliumque rendva! Deos orémus!?, ut* Graecis victo-
riam parent. Sed oro te?, ut* copias ex proelio revdces,
si'! Trojanos fugaveris. Satis'? est castra GraecSrum
ab'® adversariis liberavisse et copias Trojandrum fu-
gavisse. Trojam non expugnabis ».

c) Sed Patrdelus, cum!' Trojanos ex castris pro-
pulsavisset et fugavisset, copias suas incitavit, ut?
oppidum Trojam expugnarent. Hector, Pridmi filius,
cum?® Patrdclum spectaret, advolavit et hasti* suat
virum incautum necivit. Hector Patrdclum non® ne-
cavisset®, si® Patrdclus copias ex proelio revocavisset®.
Utinam?, Patrdcle, amico obtemperavisses’ et proelium
in campo vitavisses!

12. ‘0 Kuyxiwvvarog.

Cum! vita rustica antiquos Rominos valde? delec-
taret, multi viri in agris habitabant, ut® auxilio? ser-
vorum agros ararent.

Etiam Cincinnatus, vir multis® victoriis® clarus, in
villa sua habitabat et agros arabat. Aliquando® nuntii
Romanérum ex oppido ad Cincinnitum festinavérunt
et virum belli peritum oravérunt, ut® patriam ex belli
periciilo liberaret. Nuntii nuntiaveérunt: « Aequi co-




11

pias nostras pugna’ superavérunt et Romam oppu-
gnant. Desperarémus®, nisi? abs!® te auxilium exspec-
tarémus ». Cincinnatus nuntiis obtemperavit et ad op-
pidum festinavit, ut® cum?!! adversariis bellaret. Cum?!?
Aequos fugavisset, Cincinnato satis erat patriam li-
beravisse; ad aratrum et ad tauros suos remigravit,
ut?® cum?!? servis suis deniio!* agros araret. :

13. Oi Pwpaiot.

Patria Romanérum fuit Italia. — Romani semper!
bellicosi fuérunt.—Utinam? semper etiam humani et
justi fuissent ! — Etiam alii® popiili Italiae bellicasi erant,
sed Romani cunctos audacia* superavérunt. — Magna
erat audacia et constantia Romandérum. — Jam® pugros
arma delectabant; pilis® et gladiis® pugnabant. — Viris
magnum gaudium erat in castris esse et cum’ adversa-
riis dimicare. — Gloria® belli clari fuérunt Scipio?, Ma-
rius, Sulla, Pompejus, Caesar'®.—Si bellum non erat,
Romani agros arabant et sedili agricolae erant. — E-
tiam litt€ras Romani amavérunt. — Ex numéro poéta-
rum Vergilium, Horatium, Ovidium nominaimus. — In-
ter!! viros doctos!® eloquentia® clarus fuit Cic&rol®.

14. Zebdg nai dvBpwmor.

Juppiter! incslas terrae aliquando® interrdgat: « E-
stisne® contenti? fortiina vestra?». Sed nec® nauta nec®
agricdla neque® reliqui incSlae terrae fortina sui con-
tenti erant. «Mea vita» inquit® agricdla «injucunda est,
cum? plena sit molestiarum; utfnam® pro? agricdla nau-
ta essem! Si nauta ero, navigabo in longinquam ter-
ram et comparabo magnas divitiasn. «Mea vita» in-
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quit nauta «semper est mis&ra, cum’ nunquam' navi-
gavérim sine'! periciilis; utfnam® pro nauta essem- a-
gricéla! Si agricdla ero, apud'? meos lib&ros semper ero
vitaque mea erit tuta a!® ventis et undis». Tum'* deus:
«Eritis contenti fortina vestra. Sed si semel'® benignus
fugro, posteal® non. ero. Tu, nauta, esto agricsla: tu, a-
gricsla, esto nauta». Unus!? antea'® fuerat nauta, nunc'?
erat agricdla; alter!’ antea fuerat agricdla, nunc erat
nauta. Sed paulo2® post?® et nauta et agricdla clamant:
«Utfnam contenti fuissémus fortdina nostra! Beati fuil-
mus olim?!, nunc sumus miséri. Sed jure®* sumus mis&-
ri, cum? fortina bona non contenti fuerimus ».

15. Oi édpyaiot I'eppavoi.

Germania, Germandrum patria, olim terra aspgra
fuit cum! multis fluviis, magnis silvis, latis agris et
campis. Oppida antiquis Germanis deerant; in vicis
aut? in agris habitabant aut? intra® silvas domicilia col-
locavérant. Aedificia lignea et plerumque? parva erant;
ornamentum aedificiis deerat.

Et viri et feminae magna figiira® erant; ociili erant
caerulei, capilli rutili. Viris jucundum erat proeliis® et
bellis® interesse®, quod? gloriae cupldi erant et periciila
amabant. Honestum erat multos adversarios necavisse.
Multum?® etiam in silvis erant, ut® ursos, lupos, apros
aliasquel® bestias necarent; saepe'’ a domiciliis ab&rant
et cum popiilis finitfmis bellabant. Viri, qui'? audacia'?
clari et belli periti erant, copiis praeerant!*; in proelio
amicis!’® aderant'®. Viros, qui'? bello non inter&rant,
cuncti ignavos vocabant.
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16. ‘O orpatdg TV Pwpdaiwy.

Exercitus Romanus semper fortiter pugnabat; sed
saepe superatus et fugdtus est; non superatus esset!,
si? viri belli periti exercitui praefuissent. — Romani
collocabant equitatum plerumque® in cornibus exerci-
tds; ad* Cannas, ubi® Romani a® Poenis superati et fu-
giti sunt, equititus Romanus in dextro cofnu, equita-
tus socidrum in sinistro cornu eollocatus erat. Equita-
tui Poensrum Maharbal? praeerat, peditatui Hanni-
bal. — Etiam ad? lacum Trasiménum exercitus Roma-
nus a® Poenis superatus et fugatus est. Post® pugnam
in oppido Romandrum magnus erat luctus; constan-
tia autem? senitlis Romani mira fuit.—Nisi'® equi stre-
pitu!! armoérum perturbati essent, Romani imp&tum
equitatis Helvetiorum sustentavissent!?. Etiam currus'
exercituum Britannorum exercitibus Romanis saepe
periculdsi fuérunt. — Constantia magistratuum Roma-
norum et audacia virdrum impaviddrum saepe exerci-
tis Romanos ab!? interftu servavit. Aliquando'® exer-
citus Romanus in magno periciilo erat. Sed P.'® Decius
Mus??, quil® cum aliis magistratibus exercitui praeerat,
exercitum ex periciilo liberavit. Itique et ab® exercitu
et a® senatu laudatus est, quod'® exercitum ab'! inte-
ritu servavit.

17. Emidpopy tdv I'dAAwv. — Kapiddog.

Cum! Camillus exsilio? multatus esset, Roma rebus
adversis® multos annos* vexata est. Galli enim in pla-
nitiem Galliae Cisalpinae® intravErant. Viri et specie®
magna et magno animo® erant, sed sine’ disciplina pugna-
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bant. Jam oppida Etruscérum occupavérant. Etrusci
in re dubia fidem Romandrum frustra imploravérunt.

Ad® Alliam—non procul® a Roma—totum fere!® diem
in acie dimicatum est!’. Romaini fugiti sunt. Solum?!2
Capitolium, ubi praesidium erat, servatum est. Species
Romae erat miséra, dies fuit ater: res publica’® Romana
In summo periciilo erat. Spes auxilii parva erat. Tan-
dem?!? fortina rei publicae Romanae!® secunda fuit. Ca-
millus enim ex exsilio rgvocatus patriam ex pernicie
servavit.

18. Kiuppot xal Tedrovec.

a) Cimbri et Teutdni popiili Germaniae erant. O-
lim* agri Germaniae fecundi non erant. Cum? num¥rus in-
colarum magnus esset, Cimbri et Teutdni cum?® cunctis
rebus suis ex patria emigravérunt et in Gallia nova do-
micilia occupavérunt. Gallia Cisalpina erat provincia
rei publicae Romanae. AdvE&nae erant viri nova specie
et mira acie* oculdrum et saevo vultu? et magni auda-
cia*; nullam® rem magis® amabant quam? proelia et pe-
ricila. Equitatus Cimbris et Teutdnis deerat; pedita-
tu® pugnabant. Exercitibus viri bellicdsi-et validi prae-
erant. Adventu® Germansrum non modol® “Incdlis Gal—
liae, sed etiam!® senatui et magistrattbus Romanis ma-
gnus metus paratus est; pernicies rei publicae adesse
videbatur!!.

b) Postquam! Romini multis? proeliis® ab3 exerci-
tu Germandrum superati sunt, Marius, vir rei bellicae?
peritus, exercitui Romano praefuit et rem publt¢cam Ro-
manam ab® interItu servavit. A® Mario exercitui Teutona-
rum in Gallia, ‘deinde® copiis Cimbrérum in Italia per-
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nicies parata est. Res publica Romana et magistratas’
Romaiani magno metu® liberati sunt. Post® victorias gau-
dium popiili Romani permagnum erat; copiae Marii
post® redftum a® senatu multis rebus pretiosis!® donatae
sunt; Marius ipse!! pater!? patriae appellatus est.

Reliquiae superati exercitiis Cimbrorum et Teu-
tondrum in Germaniam remigravérunt.

19. Kaococdavdpag pavreia.

« Stultum est, Trojani, sperare, quamdiu' Heléna
rapta® habItat intra® muros nostros. Quoties? jam ego
rogavi, ut® imperio divino obtemperarétis. Sed semper
frustra® orabamini, semper mea verba repudiabantur.
Utinam? vestra consilia mutentur! Utinam meis ver-
bis obtemperétis! Frustra immolatis hic® deis. Frustra
tam® pugnabatur®. Frustra pugnatur!® pro!! pugris et
femninis. Frustra necabuntur multi Trojani ante!? muros.
Jam provideo!? incendium oppidi et interitum incola-
rum Trojae. Jam videol? copias adversarisrum ante'?
muros. UtInam?!® nunquam?!® nostrum oppidum expu-
gnarétur! Sed expugnabitur, incdlae necabuntur, fru-
stra feminae lacrimabunt et obsecrabunt adversarios
nel? necentur, ne!? priventur cara vital!® ».

20. ‘O ’AoxAnmide.

Roma olim molestd pestilential vastabatur. In re-
bus adversis? oraciilum interrogatur. «Aesculapius» in-
quit sacra dei ministra «deus medicorum est. $i3 ini-
mico animo? adversus® Romainos erit, nullis remediis?
morbus levabItur; si amico animo? erit, ex pericilo Ro-
mani servabuntur. Si® Aesculapius auxilium suum op-
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pido vestro negaret®, alios deos frustra imploraretis?.
Sed Aesculapius auxilium suum non negabit, si imperio
divino obtemperabitis. Praeclarum templum dei est in
oppido Epidauro. Inde® deus navigio® in insiilam!® ve-
stram Tiberinam!® apportétur!!; ibi'2 deo sacrificia
parentur!!. Postrémo’?® templum Aesculapii in insila
aedificétur’'n.—Praeter’* templum in insila Tiberina
situm!® Aesculapio alia templa erant aut'®in lucis aut!®
ad'” aquas. Aegri in templum portabantur, ibi a'® deo
sanabantur.Gallus,nuntius di€i, Aesculapio immolabatur.
21. "0 Aovperog inmog.

Graeci paene' decem annos? frusga Trejam oppu-
gnabant. Tandem3 Ulixes%,rex’ Ithicae,qui® propter pru-
dentiam suam Minervae valde placébat, Graecos convo-
cavit et incitavit, ut’ dolum adhibérent. «Popiilo® Tro-
jandérum armis® non nocémus» inquit; «dolum adhibea-
mus'®! Itdque consilio meo paréte! Magnum equum li-
gneum aedificabimus et alvum equi wviris!'! armatis!?
complebfmus et in navigiis nostris apud'® propinquam
instilam Ten&dum exitum rei exspectabimus. Utfnam
consilium meum vobis!? placeat!» Cum!? consilium virl
callidi Graecis placéret, equum ligneum auxilio Minervae
aedificavérunt et viris strenuis complevérunt; deinde!s
ad'® instilam Ten&dum navigavérunt et in ora latébant.

22. Oavatog Tob Aaoxdbovta.

Equus ligneus non diu latuit, sed Trojanis mirum
aspectum praebuit et initio! cunctos perterruit. Multis
viris multisque feminis plavuit ex oppido in campum
festinare, ut® equum spectarent. Alii® effigiem equi timé-
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bant et silebant, alii® suos admonébant, ut* simulacrum
in oppido collocarent. Tum? Laocoon®, minister dedrum,
cum®. filiis advolavit et Trojanos admonuit, ut? equum
delérent. « Timeo » inquit « ne? patriae nostrae® ab® equo
Graecorum periciilum immineat. Verbis meis fidem ha-
b&te: equus deis nostris displicet. De!® patria nostra be-
nel® merebtis!?, si equum delebitis. Sed si equum conser-
vaveritis, dolebitis, et multae feminae interftum vird-
rum et filiGrum deflebunt ». Sed Laocoon frustra Troja-
nos a'! consilio deterrére studuit et jussu'2 Minervae cum®
filiis suis morstbus!® hydrarum necatus est.

23. T'diog MoUxiog ZxatBoras.

a) Cum?! Porsenna, rex® Clusii, Romam oppugnaret,
Romani valde territi sunt, et magistratds timébant, ne®
oppidum expugnarétur et delerétur. Tum C*. Mucius
Scaevdla bene de patria sua meruit.A® Scaevdla enim® et
( ab® ) amicis Scaevdlae consilium? habitum est”, quom3-
do® Porsenna consilio® prohibéri et Roma impé&tu Porsen-
nae liberari posset!®. In consilio adulescentiilis placuit.
« Unus!! ex nobis'? in castra adversarirum intret!? et
Porsennam necet!3! Tanta audacia'* adversarii bello’® de-
terrebuntur!®». Metu'4 poenae et supplicii a'® consilio suo
non deterritus!® Mucius in castra adversarisrum intravit
et virum pretiosis vestimentis'” ornatum necavit. Non au-
tem Porsennam, sed scribam Porsennae necavérat.

b) Tum Porsenna colloquium cum' Mucio habuit. In
colloquio Mucius magna audacia® fuit. A Porsenna inter-
rogatur, quis® esset; Mucius: «Romanus» inquit « sum;
C. Mucius nominor. Te? necare in antmo habui®; falsa spe-
cieS deceptus’ scribam necavi. Doleo, quod® frustra seri-
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